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Zazaki De Derb U Taybetmendiyé Derbi

Ahmet KIRKAN'

Zazacada Vurgu ve Ozellikleri

0z

Dil birimlerinin dilin kullanim alani igerisinde énemi buiylktdr. Dil birimleri
iki dlizeyden meydana gelir. Bunlardan birincisi segmental dizeydir.
Segmental diizeyde (parcasal diizey) dil, parcalara ayrilarak analiz edilir. Bu
diizeyde dil; vokal, konsonant, allofon, allomorf, morfem gibi parcalar
lzerinde tetkik edilir. Segmental diizeyin elemanlari cogunlukla fizyolojik
ozellikleri ifade ederler ama anlam olusturucu degildirler. Bu fizyolojik
o6zellikler de insanlarda ayni sekillerde meydana gelirler. Suprasegmental
diizeyde (pargalar stl) ise segmental diizeye gore daha cok eleman
vardir. Bu diizeyde dilde var olan vurgu, ton, tini, ritim, melodi, hiz ve hece
gibi 6zellikler analiz edilir. Bu diizeyde sézciiklerin anlamlar ortaya ¢ikar.
Dilde var olan pargalar yan yana gelerek yeni anlamlar meydana getirir. Bu
anlamlar konusmacinin dili pargalara goére ayirmasina gére de degisir.
Segmental dizey optimum sartlarda, herkeste (eksik veya fazla) ayni
sekilde meydana gelir. Ama suprasegmental diizey herkeste ayni sekilde
meydana gelmez. Bu diizeyin elemanlari konusmaci ve konusmacinin
o6zeliklerine, dinleyicinin &zellikleri, ortam vb. &zelliklere gére degisirler.
Her ozellik dilin rengini meydana getirir. Bu calismada suprasegmental
diizeyin dil birimlerinden vurgu izah edilmistir. Vurgu, konusma dilinde gok
6nemlidir, ¢linkii cimlenin manasi ¢cogu kez vurguya goére sekillenir. Bu
calismada amacimiz, Zazacada vurgu ve vurgunun &zelliklerini 6rneklerle
izah etmektir. Yazili dilde yazar, noktalama isaretleri gibi 6zelliklerle
meramini  anlatabili. Ama konusma dilinde konusmaci vurguyu iyi
ayarlamasi gerekir ki konusmacini mesaji eksiksiz bir sekilde dinleyiciye
ulagsin. Bu ¢alisma yazili dille sinirhdir. Yazili dilden kastimiz, Zazaca
standart dildir. Clinkii konusma dilinde vurgu bélgelere gore degisebilir.
Bilindigi kadaryla “Zazaca Sozciiklerde Vurgu” iizerine miistakil bir calisma
yapilmamistir. Bu calismada diger dillerde yapilmis olan ¢alismalardan
istifade edilmis ve bu bilgiler Zazacaya uyarlanmistir. Ayni sekilde drnekler
icinse Zazaca yazilmis olan eserlerden faydalanilmistir. Kitaplarda baz
izahatlar igin 6rnek vardir ama bazi izahatlar igin érnek bulmak miimkiin
degildir. Bu galismada, bu konuda kullaniimak {izere bazi kavramlar
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onerilmistir. Clinkii bu alan ¢ok bakirdir ve &nerilen kavramlarda dilbilim
Olglitlerine gore tiretilmistir.

Anahtar Kelimeler: Zazaca, Dilbilim, Fonoloji, Suprasegmental Diizey,
Vurgu

Stress and Its Features in Zazaki
Abstract

Language units are of great importance in the use of language. Language
units consist of two levels. The first is the segmental level. The language at
the segmental level (fragmentary level) is analyzed by being divided into
segments. Language at this level; It is investigated on vocal, consonant,
allophone, allomorph, morphem. The elements of the segmental level
often express physiological features but are not semantic. These
physiological features occur in humans in the same way. On the
suprasegmental level (on parts) there are more elements than on the
segmental level. In this language, features such as accent, tone, timbre,
rhythm, melody, speed and syllable are analyzed. The meanings of words
emerge at this level. The parts that exist in the language come together
and create new meanings. These meanings also vary depending on how
the speaker divides the language into parts. Segmental level occurs in the
same way for everyone (missing or excessive) under optimum conditions.
But the suprasegmental level does not occur in the same way for
everyone. The elements of this level are based on the characteristics of the
speaker and the speaker, the characteristics of the listener, the
environment, etc. they vary by feature. Each feature creates the color of
the tongue. In this study, the emphasis on the language units of the
suprasegmental level is explained. Emphasis is very important in the
spoken language, because the meaning of the sentence is shaped by
emphasis. Our aim in this study is to explain the characteristics of
emphasis and emphasis in Zazaki with examples. Writer in written
language can explain his meramic with features such as punctuation
marks. However, the speaker must adjust the emphasis well in the speech
language so that the message of the speaker reaches the listener
completely. This study is limited to written language. What we mean by
written language is the standard language in Zaza. Because the emphasis
in spoken language may vary by region. As far as it is known, there is no
independent study on “Emphasis on Zaza Words”. In this study, studies
made in other languages have been used and this information has been
adapted to Zaza. Likewise, for the examples, the works written in Zaza are
used. There are examples for some explanations in the books, but it is not
possible to find examples for some explanations. In this study, some
concepts are proposed to be used in this subject. Because this field is very
virgin and derived from linguistic criteria in the proposed concepts.
Keywords: Zazaki, Linguistics, Phonology, Suprasegmental Level,
Emphasis
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Extended Abstract

Suprasegmental is an important concept in phonetic studies. While
examining the units in the language, they are considered as segmental and
suprasegmental. The phoneme and its distinct reflection, the sound
phenomena at the allophone level are dealt with on a segmental level.
Language elements that can be examined one by one in sound studies and
explained over sounds are considered as segments. Language units at this
level consist of phoneme, allophone, morpheme, allomorph, vocal and
concentric sounds. Suprasegmental sound knowledge examines sound
events at a higher level than individual sounds. At this level, there are units
such as stress, tone, rhythm, melody and speed. Unlike the segmental
level units, these units examine the tongue down to the smallest part
without dividing it. As is known, sounds that change the meaning of words
are called phonemes. Phonemes are considered to be the smallest
semantic language unit. However, there are also features that affect the
meaning of words but cannot be fully reflected in the written language.
These features often clearly show their effect in spoken language. In
written language, the presence of suprasegmental elements is determined
only by punctuation marks or the preference of the reader. Such elements
of spoken language such as stress, intonation, length and shortness,
melody, pause are called units of the suprasegmental level. While the
sound structures of words can be examined in parts, suprasegmental
language elements such as emphasis and intonation differences cannot be
broken down. The suprasegmental units in language are: accent, rhythm,
timbre, speed, tone, melody. By some linguists, units at the
suprasegmental level are also referred to as prosody or burs. In this study,
word and sentence stress from suprasegmental units is emphasized. The
emphasis in Zazaki occurs at the phonological and syntactic level. In the
emphasis that occurs at the syntactic level and in written language, the
item loading is generally approximated to what is wanted to be
emphasized. The most basic functions of emphasis and intonation in
spoken language are to clarify the expression of the speaker's feelings and
thoughts and to create a difference in meaning between words made up
of the same sounds. With emphasis, feelings and thoughts are transferred
to the other person. In Zazaki language, the question form is formed easily
with emphasis. Emphasis is important in all languages, but stress and
intonation are very important, especially in monosyllabic languages. In
languages with this structure, words can be emphasized in at least four to
nine ways and gain meaning accordingly. In Zaza, the emphasis is always
on the vocal sound in monosyllabic words at the phonological level. As the
number of syllables increases in the word, the stress occurs in different
ways. The following example can be given to explain the importance of
suprasegmental units in making a difference in meaning: It can be
understood from the level of the emphasis on the suffix that the word in
the word Meke is the negative suffix. Thus, it is understood from the
emphasis and intonation that the word in the spoken language is the suffix
of negativity. The difference in meaning can be created by shifting the
stress between the syllables that make up this word. The word gule can be
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given as an example. If the first syllable of this word is emphasized, the
meaning of shot, ball, bullet appears, while if the second syllable is
emphasized, it means rose, flower. In this way, new meanings are created
by shifting the syllables to be emphasized. It makes the determination of
such semantic suprasegmental units in words and sentences phonetically
and put them on paper with the phonetic alphabet. After this stage, it falls
into the field of phonology. Phonology identifies the semantic ones of the
detected suprasegmental units. Our aim in this study is to explain the
emphasis and features of emphasis in Zazaki with examples. In written
language, the writer can convey whatever he wants to the reader with
features such as punctuation marks. But in the spoken language, the
speaker can only convey what they want to the listener by using emphasis
effectively. The work is limited to written language. Written language
refers to the standard language in Zazaki that the Vate Working Group is
working on. The emphasis in the spoken language can vary according to
the regions or the emotional state of the speaker. As far as is known, there
has been no independent study on Stress in Zazaki Words. In this respect,
the current study is important. This study has benefited from the studies
on the empbhasis in other languages and this information has been adapted
to Zaza. Likewise, various works written in Zazaki were used for examples.
As far as it is determined, there are examples for some explanations in the
books written in Zaza, but it was not possible to find examples for some
explanations. In this study, some concepts are proposed to be used in this
subject. Because this area is so virgin and the proposed concepts are
derived according to linguistic criteria.

Kilmnus

Yewineyé ziwani miyané suxulnayisé ziwani de cayéko muhim de yé.
Yewineyé ziwanf di astan ra pé yené. Né astan ra yewe, asta segmental a.
Asta segmentale de ziwan pargeyan ser ra yeno tedqiq kerdene. Na aste
de ziwan pargeyané sey vokal, konsonant, morfem, allofon  allomorfi ser
ra yeno analiz kerdene. Elementé asta segmentale zafane
taybetmendiyané fizyolojikan ifade kené labelé manayf saz nékené. Né
taybetmendiyé fizyolojiki zi insanan de heman sekl a yené meydan. Asta
suprasegmentale goreyé asta segmentale wayiré hina z&de elemanan a.
Na aste de miyané ziwani de taybetmendiyé sey derb, ton, melodi, ritim,
leziye, ding, tini G hece yené analiz kerdene. Asta suprasegmentale manayi
saz kena. No sewlye de parceyf yené téhet (. manayan ifade kené. Goreyé
parceyan dabegkerdisé qalikerdoxi cekuyan de manayé neweyl yené
meydan. Asta segmentale sertané optimuman de herkesi bi heman sekl a
yena meydan (kém yan zéde) labelé elemané asta suprasegmentale
herkesi de eyni sekl a néyené meydan. Elemané né sewiyeyi goreyé vatox @
taybetmediya vatoxi, gosdaroxi G taybetlya gosdaroxi, ortam (sn
taybetmendiyan vurfyéné. Her xususiyet, rengé ziwani tayin keno. Na
xebate de yewineyé asta suprasegmentali ra derb (vurgu) ameyo fzah
kerdene. Derb ziwané qgalikerdist de zaf muhim o. Cunke cumle de mana
goreyé derbf yena tayin kerdene. Na xebate de amancé ma zazaki de derb,
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taybetmendiyané derbi bi nimlneyan reyde izahkerdis o. Ziwané nusteki
de nustox bi xalbendiyan (sn taybetmediyan a, eskeno meramé xo ifade
bikero. Labelé ziwané vatisi de vatox-qalikerdox gani derbi (elemanané
binan zi heman sekil de) bas eyar bikero, ke peyama vatoxi hete gosdaroxi
ra békémaniye béro fehm kerdene. Na xebate de sinoré ma, bi ziwani
standardi reyde sinorkerde yo. Cunke fekané mintigayan de derb, ciya
seklan a séno bibo. Qaso ke zanayéno heta nika derheqé Zazaki de
derbkerdisé ¢ekuyan ser o xebatéka mustedile néameya kerdene. Na
xebate de berhemané ziwanané binan ra istifade biyo (i né melumati seba
zazaki intibagé kerdene. Heman dem de seba nim(neyan zi kitabé zazakf
ameyé kar ardene. Kitaban de seba taye {zahatan nimdneyf esté labelé
seba taye fzahatan zi kes néegkeno nimineyan peyda bikero. Na xebate
de, seba ke né mijari de béré suxulnayis taye mefhumi ameyé pésniyaz
kerdene. Cunke no waréko bakir o, cekuyé ke ameyé pésniyazkerdis zi
goreyé kriterané ziwannasiye teklif biyé.

Kilit¢cekuyf: Zazaki, Ziwannasiye, Fonoloji, Asta Suprasegmentale, Derb
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Destpék

Seba mewcidiyeté ziwané vatiski serto ewil veng vetis o. Vengé ke
vejiyéné gani yewbinan ra clya bé ( terefé gosdaroxi-girewtoxi ra béré
fehmkerdis. Vengi manayan pé ra ciya kené, o semed ra her veng, é binf ra ciya
beno. Qalikerdisi ra organé galikerdisi, esnawitisi ra organé esnawitisi berpirsiyar
&; heme prosesi ya mezgé nsani eleqedar beno. Kamcin vengo ¢i sekl a béro
vetene (artikule bibo) G no vengo senin béro nirxnayene ré mezgé insani gerar

dano (Erkman-Akerson, 2008: 121).

Her ziwani de ziwan-yewine yan yewineyé ziwani esté. Ziwan-yewineyi sey
parceyi (segmentale) ( ser-parceyi (suprasegmental) di astan ra pé yené. Asta ke
parceyan ra pé yena sey asta segmentale yena name kerdene. Asta segmentale
de pargeyé ziwanf muhim &, (i ziwan né parceyan ser ra analiz beno. Elemané na
aste vokal, konsonant, morfem, allofon ( allomorfi ser ra yené analiz kerdene.
Vokalan kes eskeno sey vengin, konsonanti sey béveng name bikero (Crystal,
2008: 517; Bussman, 1998: 1227, 237). Elemané asta segmentale taybetmendiyané
fizyolojikan ffade kené G prosesané fizyolojlkan ra dima yené meydan.
Taybetmendiyé fizyolojiki hema hema herkesi heman seklan a vejiyéné meydan.
Eke vatoxi de yan gosdaroxi de kémaniyéke cinbo, asta segmentale sertané
normalan de yena meydan. Asta segmentale goreyé kesan névuriyéna. Misale
zazaki de taybetmendiyé vokalan G konsonantan goreyé kesan nébedillyéné, né
taybetmendi goreyé sertané optimuman ameyé tesbitkerdis G seba herkesi yew
8. Seke cor ra zi ifade bi, parceyl xoser manayané cekuyan ffade nékené, né
parceyf ancax yené téhet ( manayan saz kené.

Asta suprasegmentale ziwani ra ziwani vuriyéna (i na aste de hina zéde
eleman ( taybetmendiyl esté. Ziwani derb, ton, melodi, ritim, leziye, ding, tini
hece sey elemané na aste yené gebul kerdene, ziwan na aste de goreyé né
taybetmendiyan yeno nirxnayene. Na aste de ser-parceyi yené tedqigkerdis,
cekuyi-cumleyf awan bené ( bi sekléko sirusti mana vejlyéna meydan. Na aste de
taybetmendiyé sexsi muhim &; goreyé parceyan dabeskerdisé qalikerdoxi,
cekuyan de manayé neweyi yené meydan. Elemané asta suprasegmentale,
herkesi de eyni sekl a néyené meydan; goreyé vatox ( taybetmediya vatoxi,
gosdaroxi ( taybetlya gosdaroxi, ortam Gsn taybetmendiyan vuriyéné. Rewsa ke
vatox yan gosdarox tede de yé, qalikerdis yan gosdaritisi ser o tesir kena. Goreyé
rewsa psikolojike, ortamo sosyal, halé sihet? Gsn fadekerdis G fehmkerdisé
fnsanan vuriyéno. Keséko xemgin néeskeno kéfwest ya qali bikero, né kesi de
elemané asta segmentale goreyé na rewsa psikolojike sekil géné.

Na xebate de yewineyé asta suprasegmentali ra derb (teq|, vurgu) ameyo
zah kerdene. Cumle de mana goreyé derbf yena tayinkerdis o semed ra ziwané
qalikerdist de derb zaf muhim o. Ziwané nusteki de nustox bi xalbendiyan,
sentaks, semantiki (sn taybetmediyan a, eskeno meramé xo ffade bikero. Ziwané
vatist de qalikerdox gani derbi ca de bikar biyaro. Derb bi sekléko rast tesis nébo
vatis bémana beno yan zi xelet fehm beno. Cér ra ziwan-yewineyan ra fonem
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ameyo izah kerdene. Fonem, miyané ziwan-yewineyan de beno ke tewr muhim
o.

Miyané ziwani de yewineyé ke wayiré gabiliyeté ciyakerdisé manayi sey
fonem yan zi ziwan-yewine yené name kerdene. Fonem, vengéko séno béro
peymitene ( test kerdene. Her ziwani de sey vokal G konsonant di babet fonemf
esté. Fonemi manayan pé ra abirnené, qandé c( gani her fonem, fonemané
binan ra béro ciya kerdene. Yani her fonem hete taybetmendiyan ra yew 0 tek o.
Misale ¢cekuyané mer 0 mar de fonemané /e/ (i /a/yf manaya ¢ekuye vurinaya. Kes
eskeno vajo ke fonemé [a/ G /e/ muadilé yewbinan niyé G né fonemi yewbini ra
ciya yé. Heman sekil de cekuyané ker G kor de ciyayiya manayi bi fonemané /e/
/o] reyde ameya virastene; kes eskeno vajo ke fonemé /e/ 0 /o/ heman fonemf
niyé ( yewbini ra clya yé. Ciyayiya fonemike, ciyayiya semantike tesis kena.
Vuriyayiso hurdiyo ke foneman de yeno meydan, manaya ¢ekuyan bitemamf
vurineno, vuriyayisé manayi tesiré heme binbesané ziwannasi keno. Cér ra
ciyayiya foneman ( yew-tek biyayisé foneman ré taye nim(ineyi deyayé:

Lél (bulanik) - lal (dilsiz) /&/ @ [a/

Gonf (kan) — genf (kirli) /o/ @ [e/

Serd (soguk) — kerd (yapti) — derd (dert) — merd (6ldd) /s/ B /k/ @ /d/ @ /m/
Ca (yer) - cu (yasam) /a/ B Ju/

Kal (ihtiyar) — mal (mal) — fal (fal) - xal (day1) /k/ @ /m/ B [f/ & [x/

Mar (yilan) — mer (bel) - mor (muhiir) /a/ @ /e/ @ [o/

Fonemf bi isareté “//” reyde yené mojnayene. No metod sifte heté Jan
Baudouin de Courtenayf ameyo suxulnayene O sey teoriya fonemi yeno name
kerdene. Taybetmendiyané ciyaker yé vengi tesbitkerdis bingeyé fonolojlya
moderne awan kerdo. Né taybetmendiyé clyakeri seba cekuyan zi séné béré
tetbiq kerdene (Demirci, 2014: 65-66). Misale zazaki de cekuyé sey belGwer,
dikulik, fikfikoke, garo, kecelek, mifirik, xapxapik, zerdo, zerzur (Griiba Xabeta ya
Vateyf, 2019) babetané milcikan ifade kené labelé fonemé ke né ¢ekuyan awan
kené yewbinan ra clya yé, o semed né cekuy! yewbinf ra ciya manayan ffade kené.

Cér ra zazaki de derb ( taybetmendiyé derbi ameyé izah kerdene. Seke
ameyo ffadekerdis, derb O taybetmendiyé derbf seba komunikasyoné basi zaf
muhim o. Tesbitkerdisé né taybetmendiyan de berhemané kurmancki, tirki,

fariski 0 soranki ra istifade biyo. Né taybetmendi beno ke goreyé mintigayan
bivuriyé G bé ninan nim@neyi zi bibé.
Derb (teql, vurgu)

Vatis pélané vengi ra yeno meydan O her péla vengi wayiré frekans @
derban a (Coskun, 2010: 202). Miyané cekuyéke de yan komé cekuyan de
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heceyéke, heceyané binan ra hina bi sekléko eskera G diyar vatis, sey derbf yeno
name kerdene (Hengirmen, 2009: 405). Derbo ke ¢ekuyan, koma ¢ekuyan yan
cumle de yeno meydan zafane seba ke manaya ¢ekuye eskera, diyar bikeré G
balé gosdaroxan biancé yeno meydan. Miyané ¢ekuye yan komé cekuyan de
derb taye heceyan, heceyané binan ra hina pét ( eskera vatisi ya yeno meydan.
Labelé asta cumleyi de derb, cavurinayisé endamané cumleyireyde yeno meydan
(Demirci, 2014: 83). Derb hiré seklan a yeno meydan. Ninan ra yew; heceyéke,
heceyané binan ra hina pét (i eskera yena vatene. Derb zafane no tewiri ya yeno
meydan. Rayira bine de derb bi toné vengl ya yeno meydan. Ziwané fekki de
derbo sentaktik mlyané cumle de bi toné vengf ya yeno saz kerdene. Seklo bin yé
derbi miyané cekuye de vokali derg vatisi reyde yeno saz kerdene (Karaagag,
2018: 107).

Derb, sey derbo fonolojik  derbo sentaktik di besi yo. Seke ffade bibi,
derbo fonolojik miyané qalikerdisi de bi derbkerdisé yewine-ziwani ya yeno
meydan; derbo sentaktik cavurinayisé endamané cumle reyde viraziyéno, zafane
zi endamo ke nézdiyé karé cumley? beno yeno derb kerdene (Banguoglu, 2011:
114). Yani heman cumle de endamo ke bi cavurinayist ya nézdiyé karf beno,
miyané cumle de tesiré xo zédeneno (i yeno derb kerdene. Tesbitkerdisé derbé
fonolojiki hende rehat niyo.

Asta derbi ziwani ra ziwani vuriyéna. Eke bi termané IPA (international
Phonetic Alphabet/Alfabeya Fonetiki ya Miyannetewi) reyde béro ifadekerdis
derb: ser-derb[&], berz-derb [€], orte-derb [&], zeif-derb [&] ( tewrzeif-derb [&]
panc besi yo (Toptas, 2016: 674). Kurdki de derb zaf diyarkerde, eskera niyo.
GCekuyané kurdki de derb zafane heceya peyine de yo labelé ge gane cayé derbf
vuriyéno. Kurdki de ci galind ¢i bari heme vokalf derbbiyayist ré musaid é (Aktug,
2013: 50; Bedirxan & Lescot, 2009: 50).

Derbo ke astané cekuyan, komé cekuyan de yan sentaksi de yeno
tedqigkerdis, asta ¢ekuye de goreyé heceyan, asta sentaksi de goreyé koma
cekuyan @ cumleyi vurfyéno. Cér ra verf asta cekuyan (i dima zf asta sentaksi de
taybetmendiyé derbé zazaki analiz biyo. Derbkerdisé taye c¢ekuyan de
mutabaqat ¢in 0. Derbé né cekuyan goreyé rewse (i vatoxi vuriyéné. Cekuyé ke
allomorfé yewbinané ancax bi derbf reyde yewbinan ra clya bené. Tiya de ma do
né cekuyané allomorfan ra zi taye nim(neyan bide. Cunke zazaki de derb,
manaya né ¢cekuyan de zaf muhim o.

Derbé Cekuyan (Derbo Fonetik)

Derbé cekuyan goreyé yewine-ziwanan yeno virastene. Asta cekuyi de
heceya ke yena derbkerdise, manaya cekuye tayin keno. Na aste de derb, sideté
vokalf de vuriyayisé vejeno meydan, cayé vejiyayisé O demé vejlyayisé vokali de
(artikulasyoné vokali de) bediliyayisék néyeno meydan. Eke artikulasyoné vokali
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N ~

de vuriyayisé bibo, fonem G morfem vuriyéno. Eke fonem & morfem bivuriyo
cekuye vuriyéna, cekuye bivuriya derb b&émana maneno.

Zazaki de derbé cekuyan, goreyé halé obliki, halé sadeyl ( ¢ekuyané
pébesteyan vuriyéno. Cér ra xususiyeté derbi G nimGneyé ninan ameyé dayene.
Cér ra seba derbfi nim(ineyi deyayé. Gama ke asta suprasegmentale de nimGneyf
deyayé, izahati berhemané kurmancki ra ameyé dayene, né izahaté intibaqé
zazaki biyé G nim(neyi bitemamf zazaki ra ameyé dayene. Cunke na, xebatéka
senkronik a, eke sewbina ziwanan ra nimineyi bideyayé mihweré xebate do
bivuriyo. Nimlneyé ke ameyé dayis ferhengé Griiba Xebate ya Vateyi ameyé
wecinayene. Na xebate de zazaki de derb car¢ewayéka umimi de ameyo
dayene.

Taye ¢ekuyé ke allomorfé yewbinan &, sayeyé derbf manayané clyayan
ffade kené. Né cekuyan de heceya ewilf béro derbkerdis manayéke, heceya diyine
béro derbkerdis manayéka clya ffade kené. Cekuyané gani ( gule kes eskeno sey
nim{ne bido. Ninan de misale eke heceya ewili béro derbkerdis gule nameyé
kéneke yan vile ifade keno. Labelé eke heceya diyine béro derbkerdis yanf gule
manaya bilye G gersuni de yeno.

Sey heme ziwanan zazaki de zi cekuyané yew heceyinan de derb vokali ser
0 yo (Tas, 2013: 31). Cunke fonemo ke cekuye awan keno vokal o, gandé c( derb
né vokali ser o yo:

= Birr
= Ca

= Dax
= Dej
= Qa

=  Gos
= Kar
= Kej

= lic

= Mar
=  Merd
=  New
=  Pak
= peél

=  Qesd
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= Qi

= Serd
= Sond
= Va

=  Werd

“Nurselé, ez to ré yew i vana labelé pé zaf medeje” (Dérsim, 2014: 64).
“Ez ki sas ben, manen, nézan ke ti mira ¢1 wazena?” (Ciya, 2001: 14).
“A ci zé perfya. (i ciré beno éyan.” (Adabeyi, 2005: 39).

Zazaki de sey kurmancki derb zafane heceya peyéne de yo (Tas, 2013: 31).
Cekuyé ke pébeste niyé heman sekil de yené derb kerdene (Bedirxan & Lescot,
2009: 50).

=  Bazar
. Birek
. Dehlik

. Derman

= Ewro 455
=  Gede
=  Genim
=  Gilbe
= Emir

= Erje

=  Hebe
= Keles
=  Kizin

= |lorik
=  Piling
=  Pincar
= Qayil
= Zama

= Deqa



“Sima ra kom zaf aynat o mi silom da yi.” (Kaya, 2018: 135).

Kone
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“Feqet gilé kerre u kemerané pijan ra geyr theba nédi.” (Saint Exupéry,

217: 63).

““Ezo bira! Ezi bira!

Ezo bira! Ezi bira!” (Karasu, 2012: 47).

“Kergé kergé haku bide mi, hak(l ben dana papugi...” (Cicek, 2012: 29).

Cekuyané zazaki de ge gane heceya ewile yena derb kerdene (Bedirxan &

Lescot, 2009: 50; Aktug, 2013: 52).

Bete
Ciwan
Cape
Derse
Dewar
Doxe
Gezo
Gunce
Iqaz
Kede
Kevir
Lole
Lome
Menge
Meske
Page
Parsi
Penir
Qanik

Raywan
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“Mursa, Mursa tu néverdana ke vénga Haqi dime ki!” (Caglayan, 2015:
353).

“Niské binra bicin, mendi bé xele
Tu vatén guin gelemén, gele-gele” (Ersoz, 2013: 65).
“Didané déve dezeno, juyédo heram o.” (Cicek, 2012: 39).

Zazaki de ¢ekuyé razber O sénberé ke bi peygirané —i, -iye, -yi qediyéné,
heceya peyine ra derb bené (Bedirxan & Lescot, 2009: 50-51).

= Azadi

= Birayi

= Diyari

= Geléri

*  Hevalf

= Hévi

= (imiyiye
= Kémani
*  Kilmiye 457
=  Kungiye
= Mémani

= Muxabirf

=  Nobedariye

*  Rosnayi
= Sanayi

= Sixletiye
= Tékilf

= Xeletf

*  Yahudi

=  Zinci

“Puriliye xo ginené péser, hurdi ra pitiye kewena ser.” (Cansad, 2013: 54).
“Masela Azima Xanim! Na cansenikiye, na eneriji...” (Cansad, 2013: 72).

“Ez bi qalané xo xeyalané to
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bi aramiya hérsé to sinena
Ez bi tenaylya xo venganeyé to
bi deyirané xo vengé to sinena” (Espar, 2008: 47).

“Sa Hemed sono virindlya barzinganbasi birneno.” (Guntas Aldatmaz,
2013: 91).

Zazaki de ¢ekuyé ke bi peygirané -ék (0 —-yék gediyéné, heceya ke veré
heceya peyéni yena derb kerdene (Aktug, 2013: 58). Goreyé Tani peygiri néyené
derb kerdene (Tan, 2011: 81-82). Zazaki de peygiré -ék (0 -yék néyené derb
kerdene.

*  Gojagék
=  Keftarék
= Kitabék
= lepaték

= Mémanék

. Namzedék

= Qedehék
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= Qelafaték
= Rézilék

= Selamék

“Sewék wirzen(, pising ( kutik piya bi keng, ti voni hirhemf feqcewf yé.”
(Kaya, 2018: 75).

“Hunc karw(in kotin rahar, sin ca wet a
Cinék va, mérik, pawitis zehmet a.” (Ersoz, 2013: 47).
“Hetani hewteyék hérsé Azima niseno. ” (Cansad, 2013: 76).

Kurdki de peygirén -an, -i, -én goreyé gireyané binan ciya yé. Zafane é
peygireyi yené derb kerdene (Tan, 2011: 82). Zazaki de peygiré -én ¢in o. Labelé
reyna zi vera -éni, -f yeno suxulnayene (i né peygiri yené derb kerdene.

= Merdimi

=  Merdiman
= Bajari

= Bagjaran

=  Mektebi
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=  Mekteban
= Roji

=  Rojan

= Kitabi

= Kitaban

= Keyeyi

=  Keyeyan

“Raydé to di ez jewi qurban keran
Ta min ré verdé ilahf & newan.” (Kirkan, 2018: 181).

“Embazi tayé pay ra tayé roniste dormeyé inan de biyé xeleke.” (Gunduz,
2010: 253).

“Doman ( ciwani bermal de astir i minderan ser o, veré désan de herd de
réz bibi.” (Cem, 2007: 145).

Zazaki de 0 kurmancki de cekuyé ke bi peygiré -istan reyde gediyéné, inan
de no peygir yeno derb kerdene (Aktug, 2013: 50).

=  Gurcistan

=  Hindistan

=  Daristan

= Pakistan

= Gulistan

= Erebistan

= Kurdistan

= Tacikistan
=  Yunanistan
=  Ermenistan

“Dare bu darfitlya xo daristan de, mi ré utopya bisey her sairi” (Lezgin,
2005: 23).

Karané kurdki de derb zafane heceya peyni yé koké karf de ya (Aktug,
2013: 55). Labelé Tas derbé kurmancki peygiré mesderi de gebul keno (Tas, 2013:
31). Zazaki de peygiré mesderi -ene, -is, -yis, -yayis derb nébené, heceya peyni ya
karf yena derb kerdene.

= Ameyene
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Dusnayene
Ez vazdana.
Huskbiyayis
Huyayis
Kenitis
Kewtene
Lengayene
Remayene

Sima reynayo.

“Cara meymané Hedi yeno teverkerdene.” (Beytas, 2012: 24).

“U sewqé asmi ma ré cimsikitisé wastiyéka sermokine...” (Lezgin, 2005:

59)

“Geloyt ¢cime xo nékuti; bascawis seki ewniyayisé Geloy ra x( biko, ebi
engista xo...” (Espar, 2004: 46).

Cekuyané pébesteyan de derb, heceya ewill ya ¢ekuya diyine de yo
(Aktug, 2013: 55). Labelé Celadet All Bedirxan c¢ekuyané pébesteyan heceya
peyéne derbkerdist hina rast vineno. Cekuyé pébesteyi ge ge xéncé derbé heceya
peyéne sewbina derbék zf géné. Na rewse dewamibiyayisé cekuyané pébesteyan
a eleqedar o (Bedirxan & Lescot, 2009: 50-51).

Citkar
Dewlemend
Hamnangah
Hemmana
Hemvate
Keskasir
Sergovend
Seyrangeh
Tengnefes

Zurker

“regeséna riyé awe de s(rayiya rojawani

G cuwinek béwayiye mendo laté deste de” (Lezgin, 2005: 53)
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“Serfiraz sina zerre b(n.” (Kurij, 2014: 55).

“Dat Mih, né ¢i galf ti kené! Xo gunekar meki! Efendi sene nimaj nékeno?”
(Espar, 2004: 29).

“Rocéke nimeroc o, bergiri koné miyané teni.” (Licokic, 2007: 82).

Kurdki de ¢ekuyé ke bi peygirané -¢i, -cf ameyé virastis (. manaya sénbere
ifade kené hemine de derb heceya peyéne de yo (Bedirxan & Lescot, 2009: 53).

Neqareci
Dawagi
Tifing¢l
Qehweci
Regsci
Miyangi
Mabénci
Bankaci

Zazaki de cekuyé ke bi peygirané -yek, -ek qediyéné, heceya veré heceya
peyéne yena derb kerdene.

Kéneke
Lajek
Meleke
Mérdek
Thyerek
Seyek
Leyeke

“Oyo ke rindeko, rasti ki faydey ci esto.” (Saint Exupéry, 217: 49).

“Ya xeliyek waxt sina, erdi di yew mura vinena.” (Kurij, 2014: 55).

“Keyneke vana: - Ezo sini.” (Licokic, 2007: 74).

Kurdki de cekuyé ke bi vergirané bé-, di-, bi-, né-, me- a sazbené e vergiri
yené derb kerdene (Ocek, 2015: 30). Xususen vergiré negatifiye derbi géné xo ser
(Tas, 2013: 31). Zazaki de cekuyan de sey vergiré di- yi néyeno suxulnayene.

Bikise

Biwere
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=  Bisime
=  Biwane
=  Bierze
=  Nékerd
= Nésimit
=  Néwerd

. Néwend

= Néest

=  Meke

=  Mewe

= Meters
=  Meso

=  Mesime
= Békar

462
“Cokawo Péti ge gumané Avdila Pasay nékerdéne.” (Caglayan, 2015: 278).

“E ciyé werdiyé ke békari pé kewné xeyalan.” (Saint Exupéry, 217: 47).
“Giregiran zi mepersé!
Yé bé ke vajorf bt
bé ke riyé inan bidejo” (Espar, 2008: 28).
“Ezo bira! Ezi bira!
Cirey nésin ti ma vir a” (Karasu, 2012: 203).

Zazaki de fizafeyf di unsuran ra pé yené; ninan ra yew temamker G bin
temambiye yo. Sertané normalan de temambiye sere de ( temamker peyniya
izafeyl de ca géno. lzafeyané nameyan de O sifetan de na réze névuriyéna.
izafeyan de derb her di unsurané izafeyi de, heceyané peyénan ser o yo. Cér ra

bétesnifkerdisi (sey izafeyé nameyi G izafeyé sifetl) cend hebi izafeyl ameyé
dayene.

= Keyeyo sipi
* Ordega keske

=  Rastarast
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= Hestay G new
= Kéneka agqile, zireke 0 xaseke
=  Bajaro gedim
» Lajeko bextin
“Cimané to yé lilan de rogniyéka homayi
zerriya mi de sewqéko mestbiyaye mend.
Sermeyé to kewoylya gediha kristale de
guneyé mi verika sewéka sade de mend.” (Espar, 2008: 35).
“Hemeyé asteran, asme ( rojo z{reyin
Meydané astoran de mi ¢ali kendi
U ez sey awa cemi herikéna birayané xo ré” (Lezgin, 2005: 74)

“Kénaya qij héna say erzena, la héna duna astlwar gerin ri.” (Kurij, 2014:
165).

Kurdki de cekuyé ke bi bestoxé 0 reyde pilya girédeyayé, cekuya ke
hGmara heceyané ci tay a verf yena nustene G yena derb kerdene (Bedirxan &
Lescot, 2009: 60). Heman ¢ kes eskeno zazaki de zi vajo. Eke hiimaré heceyané 463
né ¢ekuyan sey yewbinf bibo, vatisé sarf sey bingeh gebul beno.

*  Galmanga

= Sdr (0 xencer

* Dik G kerge

= Koger (i piyaz (Aktug, 2013: 60).

* Siwane ( pez

= Jehr (zigm

= Sil Gsepel

* Tik Gtena

*  Rast 0durust

*  Emr ( mirad (Malmisanij, 2000: 307).

A

Cekuyé ke piya bestayé (i sey qalibf ca girewto, eke himaré heceyané
ninan sey yewbini bibo, ¢ekuya ke xo de vengané dergan hewénena dima yena
nustene O ¢cekuya veréne yena derb kerdene (Bedirxan & Lescot, 2009: 60).

= (Ceplrast
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= Cinf( camérd
= Tirg(tal
Cekuyé ke pilya bestayé G sey qgalibi ca girewto, eke himaré heceyané
ninan sey yewbini bibo, ¢ekuya ke xo de hina zéde herfané konsonantan

hewénena dima yena nustene ( ¢ekuya veréne yena derb kerdene (Bedirxan &
Lescot, 2009: 60).

= MilGling
= MéGnér
= Mal G milk

A

Cekuyé ke pilya bestayé O sey qgalibi ca girewto, eke hiimaré heceyané
ninan sey yewbini bibo, ¢ekuya ke artikulasyoné vokalané ci verniya feki ra
vejlyéna dima yena nustene G ¢ekuya veréne yena derb kerdene (Bedirxan &
Lescot, 2009: 60).

=  KegUlaw
= Destling
= Ser (bin

=  Pezlirez

Derbé Cumleyan (Derbo Sentaktik)

Cumleyané zazaki de cekuyé ke muhim &, miyané cumle de yené derb
kerdene. Ziwané fekki de derbo sentaktik hina rehet o. Qalikerdox goreyé
wastisé xo eskeno frekansé vengé xo tayin bikero. Qalikerdoxi kamcin ¢ekuye
derb kerda, gostarox séno fehm bikero. Labelé ziwané nusteki de derbf
tesbitkerdis (0 fehmkerdis hina zehmet o. Ziwané nusteki de zi hin kriter{ esté. Cér
ra taye kriteran ra behs biyo.

Sey ziwanané binan, zazaki de zi cumleyf sey cumleya karf i cumleya
nameyi di cure yé. Hem cumleyané karf de hem zi cumleyané nameyi de derb
goreyé kari yeno tesbit kerdene (Toptas, 2016: 690). Cumleyané nameyi de
cekuya ke kopula girewta (0 miyané cumley? de sey karf suxuliyéna yena derb
kerdene. Yani miyané cumleya karf de kamcin ¢ekuye muhimtir a, a ¢ekuya
kopula géna 0 sey karf wezife vinena. Cumleyané kari de ¢ekuye/unsuro ke derb
bena nézdiyé karf bena. Cekuya ke muhim a ( gani derb biba, nézdiyé karf bena
(Baran, 2012: 31-32). Bi no qayde cumleyané kari de sexs, zeman, ca (sn unsuri
séné béré derb kerdene. Labelé ganf béro ffadekerdis ke hem goreyé Celadet Alf
Bedirxan G Roger Lescoti hem zi D. N. Mackenzie kurdki de pergalé derbkerdist
bingeyék ¢in o (Tan, 2011: 83).
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Keso ke nan weno o yo. (name+kopula)

Ez dewéke de mamosta ya. (name+kopula)
Ewro, Yusuf Amed ra ame. (ca)

Yusuf, Amed ra ewro ame. (zeman)

Amed ra ewro Yusuf ame. (sexs)

Cumleyané zazaki de, xususen ziwané fekki de, xéncé vurinayisé sentaksi,
miyané cumle de bi derbkerdisé cekuyéka cumleya persi séno awan biba (Cem,
2003: 347). Tiya de unsuro ke derb bibo nézdiyé karé cumle nébeno. Vatox yani
galikerdox goreyé kriterané xo, unsuro ke miyané cumle de gayilo vejo verni,
unsurané binf yé cumle ra ciya keno G né unsurf derb keno. No qgayde reyde
xéncé vurinayisé sentaksi miyané cumle de manayf vurinene (Toptas, 2016: 691-
695). Na rewse sey vindbiyayisé derbi yeno name kerdene (i zazaki de zi zéde
yena suxulnayene. Cér ra ney ré nimlneyék deyayo. Na cumle de tena
derbkerdisé vatoxi ya heman sentaksi reyde manayé ciyayi ameyé saz kerdene.

Serkan mest seré sibayi sono kar. (Serkan yarin sabah Ulzeri ise gidecek.)

Serkan mest seré sibayi sono kar? (Yarin sabah Ulzeri Serkan mi ise
gidecek?)

Serkan mest seré sibayf sono kar? (Serkan yarin mi sabah zeri ise
gidecek?)

Serkan mest seré sibayi sono kar? (Serkan yarin sabah Gzeri mi ise
gidecek?)

Serkan mest seré sibayl sono kar? (Serkan yarin sabah Uzeri ise mi
gidecek?)

Goreyé Celadet Alf Bedirxani ziwano nusteki de, sebebané mantiqiyan ra,
gaydeyé ke seba ziwané nusteki ameyé tesbit biyé, hete qgalikerdoxan yan
nustoxan ra zafane yené fhlal kerdene (Bedirxan & Lescot, 2009: 60). Derb,
goreyé rewsa qalikerdoxi yan ¢ekuya ke vatox/nustox gayilo ehemiyyeté ci nisan
bido vurfyéno. O semed ra qaydeyé ke zazaki de seba derbé ¢ekuyan ( cumleyan
ameyo ronayene yené fhlal kerdene. Ziwano rojane yan ziwano fekki de derb sey
ciyakeré manayi suxuliyéno labelé ziwané nusteki de derb hende zehmet G
pirsgirek niyo (Karaagag, 2018: 108). Ziwané nusteki de taye qaydeyt esté ( derb
miyané na carcewa de yeno meydan. Labelé ziwané fekki de, sey zaf ciyan, derbo
fonolojik de sentaktik de gaydeyé geti ( sabloné ke névuriyéné ¢in é. Ziwano
fekki de prensibo tewr bingeyin xo bas ffadekerdisé qgalikerdoxi yo. Eke
galikerdox xo bas ifade bikero peyama ey resena gostaroxi yan girewtoxi. Seba
ney zi qalikerdox ziwani goreyé xo bedilneno, goreyé xo sekil dano ziwani.
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Encam

Na xebate de zazaki de pergalé derbkerdisé ¢ekuyan & cumleyan ameyo
izah kerdene. Ziwanan de xususen ziwané rojaneyi de derb muhim o. Ziwané
fekki de galikerdox goreyé ekonomiyé ziwani hereket keno G tewr taye ¢ekuyan
a, manayané zafan ifade keno. ifadekerdisé manayan de derb muhim o. Asta
suprasegmentale de mehareté qalikerdoxi vejiyéno meydan. Na aste de derb (
elemanané binf wezifeyané muhiman ifa kené. Né wezifeyi peyama qalikerdoxi bi
sekléko tam resnené gostarox yan girewtox{.

Seke cor ra zi ameyo ffadekerdis, kurdki pergalé derbi zaf xurt niyo. Né
pergall de taybetmendiyé ke ameyé rézekerdis goreyé mintiqayan ( kesan
eskené bivuriyé. Tiya de zaf kitaban ra qaydeyé umdmf tesbit biyé. Suxulnayisé
né gaydeyan de zé&de pirsgire ¢in o. Labelé reyna zi taye ¢ekuyi esté ke goreyé
derbi manaya xo vurinené.

Derbo fonolojik ¢cekuyan ser o awan beno. Derbé sentaktiki de cumley?
yené tehlil kerdene. Derbé fonolojiki de rewsa qalikerdoxi zéde muhim niya
labelé derbé sentaktik de qallkerdox kamcin sertan de giseyi keno muhim o.
Bitaybet! rewsa psikolojika qalikerdoxi, tiniyé, leziye, melodi, ritim Q@sn
taybetmendiyan ser o tesir kena.

Tewr peyni de awankerdisé cumleya persi de vejlyayo meydan ke, zazaki
de qgalikerdox tena tayinkerdisé leziya G melodiya vengé reyde, eskeno manaya
cumle bivurino. Heman rézekerdisé ¢ekuyan a, qalikerdox clya manayan ffade
keno. Kes eskeno vajo ke zazaki de derbo sentaktik opsiyonel o, goreyé rewse
séno eyar bibo. No tewir derb, goreyé derbé fonolojiki hina rehet zi yeno saz
kerdene.

Na xebate de zazaki de derb G pergalé derbi ameyé izah kerdene. Seba
taye mefhuman c¢ekuyi ameyé pésniyaz kerdene. Labelé na xebate gani sey
destpéki ya béro gebul kerdene. Cunke hina envanteré heme taybetiyané zazaki
néameyo vetene. O semed ra ¢iyo ke seba pergalé derbf zazaki ameyo vatene
kémf yo.
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